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IX. kötet. Budapest, 1894. május 27-én. 21. szám

X vosz idők hatása.
Kibötléntette.

Férj. Hordár, vigye el ezt a levelet annak a csinos 
lánynak, a kinek czimezve van, hanem feleségemnek ne 
szóljon ám róla !

Hordár (méltatlankodva). Kérem! hát az ő nagysága le­
veleiről szóltam valaha a nagyságos urnák ?

Ez is ok.

dán or gazda. Hallom, hogy áttért a kigyelmed felesége 
a katholikus vallásra, mi az oka ?

Mihály gazda. Én vettem rá, azt hittem, hogy igy csak 
nagy pénteken kerepel.

Pénz és szerelem.

Bankár. Mondd, Ilka, hogy szeretni fogsz örökké ! 
Ballerina. De édesem, hiszen az a pár 100,000 forintod 

sem tart örökké!

Kaszárnyában.
Őrmester. Egyenesen álljon, Ivaiancsi, azt a fűzfán fii 

tvölő pró font uiajszolo mindenit, talán azt hiszi magái ol, 
hogy a pisai ferde torony ?

I rács (virágkereskedőhöz). Kevesebb virágot vesznek az Falllsi iskolában,
emberek a mai sanyarú időben, mint máskor?‘ , , .. , , Tanító. No Peti ham, mondj nekem egy kérődző al-

1 trág kereskedő. Dehogy vesznek kevesebbet, csupán
kevesebb számlát fizetnek, mint máskor. Beli (hosszasgondolkodás után). Koldus.

FROMMER A. HERMANN utóda
C"- , * V Tíikör ntrza 5 BUDAPEST Fióküzlet: VI., Andrássy-út 1.
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Az áruló csengettyű.

— Mulatságos história. —

Hokkó István, egyik kisebb szabása vidéki város gyógy­
szeresze, ifjú éveiben felette ambicziózus és nagyra törekvő 
férfiú vala, a mennyiben gyógyszerész-gyakornoki tudo­
mányossága megszerzése után folyvást azon törte a fejét, 
hogy mi módon lehetne meglepni a világot egy — eddig 
még fel nem fedezett s a reklám könnyen röpítő szárnyain 
világgá nem kürtőit, - alkalmatos kenőcsfélével, mely­
ből aztán, mint Koch tanár a tuberkulózisból, milliókat 
lehetne bezsebelni.

Az igyekezet azonban sajna Hokimnak és örömére az 
emberiségnek, a fej illő füstölgése daczára vakot vetett, 
mert hát Hokkó István gyógyszerész ur szívesebben sze­
rette tanulmányozni a kártyabeli fortélyokat, mint holmi 
tudományos könyveket s e miatt aztán nem is lett ő mil­
liomos, de még kisebbfoku tőkepénzes sem. Örvendett és 
minden vágyát betöltve látta, midőn hosszú idő eltelte 
után, deresedő fejjel megvásárolhatott egy vidéki gyógy­
tárt. hova aztán még mindig erősen álló ambiczióival sze­
rencsésen kiköltözött.

A városban nem igen találhatott emberi szem valami 
nevezetességet. Nem volt ott királyi törvényszék, járás- 
bíróság, de még szolgabiróság sem. Volt körjegyzői hiva­
tala, körorvosi székhelye és csendőrsége. No, még ezekhez 
járult az intelligencziát képviselő négy tanító is. A posta- 
hivatalt hagyjuk el, mert ott egy pulykamérgü, Istennel, 
emberrel örökös perlekedésben álló vén kisasszony diri­
gált, a ki fumigálva került minden társaságot.

jóra való Hokkónk, ha a sors nem ad neki egy szép, de 
szerfelett arrogáns leányzót, a kit tizenhat éves koráig az 
apáczáknál neveltetett Szatmáron s onnan hozta haza 
gyógy tára legszebb virágának.

Etelka nagysám, mint ez bakfisoknál általánosan be­
vett szokás, nagyon fennhordta az orrát. (Hja, könnyű 
még nagyralátni egy tizenhat éves leánynak !) Épen nem 
volt Ínyére, hogy apja holmi ostornyelekkel és kulimázzal 
kereskedik, mely művelet inkább illik egy zsidóhoz.

Meg is támadta rögtön az édes apját. A mamájára for­
med t volna, de hát az orvosi reczept daczára is elkerült 
már ekkor a mennyei patikába.

— Mi ez ? Mit akar apa ? Maholnap kucséberes lesz, 
úgy látom !

— Lányom, úgy él az ember, a mint tud! — felelt 
Hokkó.

— Do az ily életmód a tisztesség rovására megyen! 
Mit mond a világ, ha megtudja, hogy egy okleveles gyógy­
szerész ostornyelet s kulimázt árul ?

Mondjon a világ, a mit akar, nem törődöm vele ! 
A viliig nem tart jól engem, ha éhezem. A patika meddő 
állapotba jutott, tehát csak kell valamit tennem, hogy 
éhen ne vesszek oklevelességem mellett.

Etelka nagysám erősen zokogni kezdett.
üli, ha szegény mamám élne s látná e tisztességte­

len cselekedetet, bizonyára szörnyet halna szégveu- 
letében!

A város lakói egyszerű igényű, de egészséges, erőteljes 
alkatú földmivelok voltak, a kiknek eszükbe se jutott, 
hogy a patika tulajdonképen arra való volna, hogy hord­
ják belőle az orvosságot. Nem a ! nem lett az beteg egy 
sem, hosszú időn keresztül, úgy annyira, hogy Hokkó 
István patikárius ur az eladott gyógyszerek árából egy 
tisztességes ebédet sem ehetett volna meg.

Ám Hokkó felfedező talentum volt. Ha a kenőcsfel­
találási igyekezete kudarczot vallott is, egyéb tekintet­
ben nem hagyta magát lecsepültetni a sors által.

Ida gyógyszer nem kell az adta parasztjának, hoza­
tok olyant, a mit vásárolni fog! — gondolta magában.

Es egy napon a gyógyszertári czégtábla alatt egy más 
tábla foglalt helyet veresre mázolt alappal s fekete hetük­
kel kiábrázolt ilyen hirdetménynyel:

— «Itt kapható ostornyél, kulimáz és többféle hüve­
lyes vetemény. Nafta, só, czukor, kávé és mindenféle 
fűszer! ><

E-> c naptól fogva el is nevezték llokkót «kulimázos 
patyikusnak». De nem igen törődött ő a megczimeztetés- 
sel, csakhogy a kifundált terv alaposan beütött. A gyógy­
tár rövid idő alatt egy teljesen berendezett élelmiszeres 
magazin lett. s a jó nép vette, vásárolta tőle a portékát.

Nem is szúrt e dolog szemet senkinek, mert hiszen 
már a közpóldaszó is igy vigasztal: «Kiki úgy él, a hogy 
tud!« S talán végezetre még a patyikussággal is felhagy

- i\o, no, leányom, mtette az apa. Nem kell túlfeszí­
teni a húrt. Még te sem tudod : mi lesz valaha belőled. 
Én épen nem tartom a fűszerrel való kereskedést tisztes­
ségtelen dolognak.

Bármi legyek is, annyit előre mondhatok, hogy 
semmi olyast nem tudnék elkövetni, mi által ,csalá- 
dunk eddig szeplőtlenül megőrzött becsületét meggya­
lázzam.

Nos, jól van, Etelka ! Szavadon foglak azonnal. Én 
felhagyok most a kereskedéssel. Eladok a patikából 
minden rendű kulimázt es ostornyelet, de tégy szent 
fogadást, hogy szívesen megengeded a fűszer-árulást, 
mihelyt arról győződtem meg, hogy te sem jársz mindig 
az egyenes utón.

Etelka készségesen egyezett e feltételbe. Büszke gőgje, 
feni) éj ázó természeténél fogva még csak nem is gondolt 
valami oly eshetőségre, mely apja feltételét velő szemben 
megerősítené.

Hát hiszen nem is lett volna ebből semmi, ha hogy 
Amor, a kis csintalan, meg nem nyilazza az Etelka 
nagysám szivét s heves szerelmet nem olt keblébe a 
göndör hajú, talpig udvariasnak született segédjegyző 
iránt.

A segédjegyző, mint a féle változó sor alá vetett földi 
halandó, it kinek egy helyen való kimért idei hamar 
letelnek, használta az adott alkalmat mindig és mcgálla-
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podás nélkül tette n szépet derüre-borura minden szem- 
rovnló leiiuynak.

Etelka bitjai is hamar felköltötték ügyeimét a ravasz 
rókának és kezdett eljárogatui a patikába, hol bajusz­
pedrőért, hol kámforczukorórt, tulnjdonképon pedig 
azért, hogy a szép leány nyári piros almához hasonló 
arczulatában gyönyörködjék és lopva ogy-egy epedő pil­
lantást vethessen reá.

A látogatás mind gyakoribb lett, úgy annyira, hogy ez 
végre blokkénak is feltűnt.

Etelka 1 Ez a segédjogyző nagyon is gyakran teszi 
tiszteletét itten s azt hiszem, nem is az hozza ide, hogy 
az én egészségem felől tudakozódjék! — mondá egy 
Ízben.

— Hát mi hozza ? — pirult el Etelka hajnal orczája.
A mennyiben ketten vagyunk élő személyek a pati­

kában s o kettő közül hozzám nem jön, bizonyára tudsz 
következtetést vonni!

Hogy hozzám ? . . . líahaha! . . . Mit ki nem talál 
atyus ? . . Es ha csakugyan hozzám jönne, mi volna ab­
ban a megrovandó ?

— Csak az, lányom, hogy én téged nem egy segédjegy­
zőnek szántalak és ha megtudnám, hogy te talán némi 
vonzalmat érzesz iránta, menten visszaszállittatnám pa­
tikámba a kulimázt és ostornyelet.

E véleményét meg akkor találta nyilvánosságra 
hozni a jó Hokkó, mikor már alaposan elkésett vele, 
mert az a simanyelvü, göndörfürtü ifjú akkor már oda­
véste arczát az Etelka uagysám szive táblájára s az egyik 
tanító lakodalma alkalmával, figyelő szemektől félre vo­
nulva, már csókkal is megpecsételték a szivbeli szövet­
séget.

Egy napon Hokkó eltávozott a székvárosba, hogy holmi 
apróságot bevásároljon. A segédjogyző megsejtvén a tá­
vollétet, szökött ki az irodából s azon tintafoltos kézzel 
rontott a patikába.

Etelka! Mi ez ? Mit hallok ? — kérdé képéből ki­
kelve.

Kérem, mi baja ? . . Mit hallott ?
A jegyző ur mondja, hogy az édesatyja nagyon fol- 

förmedt ellenem s azt nyilvánitá, hogy ha az udvarlással 
fel nem hagyok, egy üveg foszfort méltat a fejemhez ! 
Én pedig ... én ... én .. .

Itt már a segédjegyző úgy elérzékenyült, hogy ki nem 
tudta nyögni, hogy mit is akar az az — — én ?

No érzékenykedjék annyira Fullajtár ur! Az igaz, 
hogy apám olyféle nyilatkozatot'cselekodett,én azonban...

Itt meg Etelka uagysám fuladt el és ki nem tudta ro­
bogni rózsás ajaka, hogy mit is akar ő azonban.

Mondja, nagysád, mondja! Tegyen boldoggá egy 
szerencsétlen teremtését e lapos világnak !

Mondja maga!
Mit mondjak én, szivem virágos kis kertje ?
Azt mondta az imént: én pedig ... én . . . Hát 

mit is akar, na ?

Hogy én ? Semmit . . . azaz elkeseredésemben ki­
telhetik tőlem, hogy egy szörnyű drámát provokálok.

— Drámát ? . . Hát ön szinműirással is foglalkozik ? 
Ah, azért még jobban becsülöm.

— Nagysádért azzal is megpróbálkoznám, bár eddig 
soha sem cselekedtem efélét. De nagysád hideg, érzéket­
len irántam !

— Én-e ? . . Ugyan mit ki nem talál ? . . . Mondtam 
már, hogy én azonban . . .

— Mit értsek ón ebből ?
— Szeretem magát, buksi! Értse meg, hogy apám ti­

lalma nem gátolhatja az én érzéseim szabad folyását.
Uh nagysád, nagysád, mily boldoggá tett! . . . Most 

már előttem a kűzdtér, előttem a pálya. Megyek, futok 
rajta küzdelmet kiállva, mert tudom, hogy a pályavégnél 
babérkoszorúval kezében nagysád vár reám. Hanem 
becses házukhoz többé nem jöhetek !

— Már miért is ne jöhetne ?
— Mit gondol, nagysád ? A foszfor!... Ha valakinek 

a fejéhez egy foszforos üveget dobnak, az aztán búcsút 
vehet az árnyékvilágtól, mert a foszfor egy veszedelmes 
méreg. Tanultam róla Patakon, mikor a növénytant ma­
gyarázta a tanárunk. Pedig estve szerettem volna még 
nagysáddal találkozni, hogy átadhassak egy szép aján­
dékot.

— Micsoda ajándékot ?
— Tegnapelőtt a panorámában nyertem egy díszes 

gyöngykosarat, melyet nagysádnak szántam szerelmünk 
kézzelfogható jeléül.

— Hát miért nem hozta most el?
— Ott hagytam lakásomon s csak estve mehetek 

haza érette, mert egész napon körmölnöm kell az iro­
dában .

— Jól van, csak hozza el; majd, ha apám elalszik, ki­
megyek és átveszem kezeiből. Várjon úgy tiz óra felé !

E kijelentés úgy felvillanyozta a szerelmes segédjegy- 
zőt, hogy nem tudott érzésein uralkodni. A komoly fog­
lalatosság közben is, méltó boszuságára mogorva termé­
szetű főnökének, rájött a fütyölési inger.

— Ugyan mit fiityöl, az Isten áldja meg ? — förmedt 
rá Lisztási Berti, a morózus főnök.

— Hát... hát... tudj’ az ördög : mi lelt! Jó kedvem
van, ennyi az egész !

_Hagyja el! Nem fogadtam én önt ide fekete rigó­
nak ! Én igen ideges vagyok s a fütyölést pláne ki nem 
állhatom!

Fullajtár elhallgatott. Hja, hát vannak még a világon 
prózai emberek, a kik fogalommal sem bírnak egy ifjú 
szív édes ábrándjairól.

ICörmölte, kaparta az iratokat, a melyek fakószinük 
mellett is rózsaszínben tűntek fel most előtte. Valóságos 
automát volt. Azt sem tudta: mit ir, csak húzta a betű- 
barázdákat, mert a lelke ott járt Etelka nagysám körül s 
a megígért drága gyöngy kosáron.

Hogy lekenyerezi ő azzal a szép leányt! Hogy fog az
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örülni a drága ajándéknak!... Milyen boldog pillanato­
kat tölt majd el vele az atyai szem elöl rejtőzötten !... 
Hogy fogja megjutalmazni a szives készségért egy forró 
csókkal!

Alig is várta, hogy a lassú ingásu óra elverje a hatot, 
mindjárt eltűnt az irodából és sietett lakására.

Tintás kezeit megmosogatta ; átöltözött parádés ruhá­
jába és azután nagy eló- 
gültséggel kereste elő szek­
rénye belsejéből a szép 
sorsra hivatott gyöngyko­
sarat.

Türelmesen megvárta a 
jelzett időt, s mikor a to­
ronyóra elkongatta a tizet, 
erős szívdobogással közele­
dett a patikához.

A gyógytár falába, közel 
az ajtóhoz, köralaku, köze­
pén megnyomható gomb­
bal ellátott csengettyű volt 
alkalmazva a végből, hogy 
az éjjel jelentkező atyafiak 
is megkapják a rögtöni ki­
szolgálást.

Fullajtár ott állt remegő 
tagokkal közel a csenget­
tyűhöz. Szive úgy kala­
pált, mintha kovácsmü- 
helynek fogadták volna 
meg. Várt epedve, sóhaj­
tozva a szép Etelkára.

Hokkó — egy kissé pityókos is volt — hamar lefekü­
dő tt s úgy tiz óra felé már erős hortyogással jelzé a földi 
gondoktól való szabadulását.

Etelka csak ezt várta. Rögtön elhagyta a szobát s a 
gyógytáron keresztül nesztelen léptekkel sietett szive 
választottjához.

Künn mélységes csend volt. Egy lélek sem járt már az 
utczán. Etelka félelem nélkül haladt le a lépcsőkön.

SENGETTYÜ.
— Ide, ide! Itt vagyok, drága nagysád! — súgta Ful­

lajtár.
— Nos ? Elhozta az ígértet ?
— Igen, angyal!... íme itt a gyönyörű kosár! - 

nyújtotta át a szerelmes ifjú s egyúttal megragadta Etelka 
kezeit.

Etelka meghökkenve rántotta vissza fejet, miközben a
falba erősített csengettyű 
gombját érintette, a nélkül, 
hogy észre vette volna ezt 
a szörnyű attoutátumot.

— Egy csókot, nagysád ; 
ne hagyja eped ni szomjas 
ajkamat I. ..

Át akarta ölelni, hogy 
érintse ajkát ajakával.

— Menjen! Majd más­
kor ! — tiltakozott Etelka.

■— Óh, csak egyet, nagy­
sád ! .. Tegyen boldoggá !

E pillanatban a csenget­
tyű által felköltött Hokkó 
jelent meg előttük s düli- 
vel förmedt Fullajtárra :

— Majd boldoggá tesz­
lek én, adta gazembere! 
Itt a foszforos üveg a ke­
zemben, ni! ..

Fullajtárt e kijelentés úgy 
megrémítette, hogy esze 
nélkül futott el a végzetes 
találkáról, oda hagyva csó­

kot, gyöngykosarat és imádott leányt.
Hogy mi történt odabenn az apa és leány között, azt 

nem tudom. Elég az hozzá, hogy a gyógytárról levett 
tábla azután csakhamar visszakerült s ma is hirdeti, 
hogy a patikában ostornyél, kulimáz és több másféle 
fűszer kapható.

Etelka nagysám jobbnak látja nem tiltakozni ellene.
Sri ni J’r'ler.

M cgm agy arázta.

A. Nem értem, hogy daczára a nagy drágaságnak és 
általános szegénységnek, mégis olyan sokan lépnek há­
zasságra !

11. No igen, mert a szegénység kétségbeesetté teszi az 
embert.

Takarékossági szempontból.

Apa. Mi jut eszedbe ilyen pénzválság idején nősülni ? 
Hát olyan sok pénzed van ?

Fin. Dehogy van, hanem hát az ember felesége meg­
elégszik egy hatos ára nefelejtscsel és egy másodemeleti 
zártszékkel is, mig a menyasszonynak egy nagy virág- 
bokrétával és földszinti páholyjogygycl kell kedveskedni.

K été vielem.

Kereskedősegéd. Hallom, hogy segédet keres, főnök ur 
rövidáru üzletébe.

Kereskedő. On tetszik nekem, elég ügyesnek látszik. 
Kap nálam lakást és havonkint 3f> frtot.

Kereskedősegéd. Hanem van-e kilátásom, hogy idővel 
magasabbra vihetem ?

Kereskedő. Igen, ha meggyőződést szerzek megbíz­
hatóságáról, felküldöm az emeletre a selyem osztályba.

ltok kenő.

Ili ró. Mi a foglalkozása?
\á<lloU. Hiszen kérem, épen azt akarom eltagadni.

i
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Mai világ.

yi Házasodom a jövő héten. 
/I. És ki a menyasszonyod ? 
\. I(K),(MKJ forint.

A szöcske.

Kedves dajkám : a szives sors 
Kegybe’ engem is füröazt!
Tavasz jöttén könnyű lábbal 
Ugrálok a zöld fii közt.
Nincsen gondom, aggodalmain . . . 
Reggelim ha elnyelem,
Rezeg szárnyam nagy örömtől: 
Szöcske uríi vagyok én!

Igaz, hogy nincs szép palotám,
Sem vagyonom nincs nekem,
|)e kárpótol a két szárnyam, 
Melylyel danám zenghetem.
Nem busátok mórt búsulnék ?
E sanyarú földtekén 
Ember is él nyomor között : 
Szöcske uríi vagyok ón!

Hogy elsuhan a szép tavasz 
S nem állandó az öröm ;
Tarolt lesz a rét fűszála :
Fejem rajta nem töröm !
Mint a költő, dalból élek 
Virágos rét kebelén . . .
Gyűjtsön, a ki arra termett: 
Szöcske uríi vagyok én!

Nevetem a szorgos hangyát 
S az ostoba kis mehet !
Nagy munkában fáradoznak,
Mig én vígan henyélek.
Nem születtem a munkára,
Csak daliok a rét füvén ; 
Gigerliként ugrándozom :
Szöcske uríi vagyok én !

Mikor aztán a hideg ősz 
Szüle mindent letarol:
Mi lesz velem nem kutatom! 
Meghúzódom valahol!
Vagy a hervadt rét harasztja 
Takar hantot tán felém,
S megszűnik a muzsikaszó : 
Szöcske uríi vagyok ón !

Színi l'ltrl

illet re való.

IliizinssztíH>j. De Torka, valahány­
szor kimenője van, mindig éjtél után 
jön haza, bizonyosan mulatni megy.

^zohalánif. Hisz a nagysága életre­
való szobalányt akart.
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A íeliilt rendőr.

Utczai jelenet öt képben 
I.
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Felekezeti iskolában

Cenzor. Mondd meg nekem fiacs­
kám, hogy van zsidóul nyúl ?

Iczig. Nyúl.

asszonyt szépségnek

Egy szép nő haja legyen tömött és fényes, mint a páva 
tolla, és olyan hosszú, mint a pálma-levél; a szemöldöke 
iv alakú, mint a szivárvány ; a szemek alakja hosszúkás, 
mint a manduláé és fekete, mint a holdvilágtalan éj; az 
orra kissé hajlott; az ajkak habzó veresek, mint a korái; 
a fogak aprók, egyenlők, tömöttek és fényesek, mint a 
gyöngy ; a nyak erős és gömbölyű legyen, mint egy törzs, 
a mely gyümölcscsel van telve; a váll széles, a mell for­
más, mint két kettévágott cocus-dió egymás mellett; 
a derék nyúlánk, és vékony, hogy két marokkal át lehes­
sen fogni; a lábszárak gömbölyűek legyenek, úgy hogy 
se göcsölt a csuklóban, sem inak ne legyenek rajta; a bőr 
fő színe fényes és piros-barna legyen és végül bírjon a nő 
korona-pénznemben egy millióval. Lehet, hogy volnának 
elegen, a kik ez utolsó tételért egyéb fogyatkozásai mellett 
a nőt angyali szépségnek találnák ; de ez már ízlés dolga.

>
A versfaragás a szerelemben a fejlődésnek bizonyos 

stádiuma, mint a gyermekeknél az első fog.

A szükség olyan teher, a mely nehezebbé válik, ha 
ketten hordják.

A FELÜLT RENDŐR

IV. A kinek nem hisznek.

Urfi. No, more, tied lesz ez a üveg 
pálinka, ha igazat mondasz.

Czijány. Jáj, nem tudok igázsát 
mondáni

Urfi. Akkor nőm kapsz semmit. 
Czigány. Ehun ni! most ázs occser 

mondtám igázsát, ákkor se liisi el!
•L

I

m
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Milyennek kell lenni egy

A milyen a kérdés.

Bankár. Mondd csak, édesem, hány­
nak mondtad már, hogy hű leszel 
íozzá ?

Ballerina. A hányán kérdezték 
tőlem.

Nagy külömbség.

Úrnő (az uj szobalányhoz). Aztán tudja 
meg, Juczi, hogy ón nem tűröm, hogy 
katonák járjanak a házhoz.

Juczi. Oh kérem ! Én csak tűzoltók­
kal kötök ismeretséget.

Félreértés.

Leány (pirulva anyjához). Szemér- 
messy azt kérdezte tegnap este tőlem, 
hogy hozzá mennék-e feleségül ?

Mama. És te mit válaszoltál reá?
Leány. Azt, hogy kérdezze meg 

tőled ?
Mama. Mit ? Tőlem ? Istenem, csak 

nem tételezed fel rólam, hogy képes 
volnék elhódítani a tulajdon leányom 
kérőjét a magam részére ! ?
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r Föllé teles szerelem.

Menyasszony. Mondd, aztán iga­
zán szeretsz ?

Vőlegény. Kimondhatatlanul, ha 
ugyan a tolekkönyv igazat mond.

A veszekedés kezdete.

Egy házaspárt a rendőrség elé vit­
tek, mert fényes nappal verekedtek az 
utezán. A házaspárnak egy ismerősét 
is behívták tanúnak.

— Látta ön, hogyan kezdődött köz­
tük a veszekedés ? — kérdi a rendőr- 
kapitány.

Igen is, — volt a válasz, — két 
évvel ezelőtt kezdődött.

— Már két évvel ezelőtt ?
Igen is, kapitány ur. Két évvel 

ezelőtt volt a lakodalmuk; én voltam 
a vőfélyük.

Pompás idő.

A. Hogyan tetszik önnek ez az 
idő ?

I). Csodálatos!
A. Meghiszem azt! . . A feleségem 

annyira meghűlt benne, hogy egy szót 
sem tud szólani.

B (elégülten). Az enyém is !

Szerény.
247

Ur. Ah nagysád! Szivem, életem, mindenem az öné.
Színésznő. Mit gondol, uram, nem vagyok én olyan követelő ! Csak azt a 

csinos négyes fogatot adja nekem.

»lodern művésznő Nagy változás
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Szinluíz őgynök. On szerződni kíván?
Ilőlgy. Igen. Ez a mai világban a legjobb mód a férj - 

liezmenésre.
Ügynök. Es van-e tehetsége ?
Hölgy. A házassághoz ? Hogyne volna!

I r. Hogy van a kedves férjé ?
Hölgy. Bizony az utóbbi időben nagyon meggyöngült 
Ur. Hogy lehet az ?
Hölgy. Magam sem értem, hogyan lehet; de a múlt 

évben egész órahosszáig az ölében tartott, most meg már 
fáradt, ha öt perozig tartja ölben a kis babánkat.

.L;
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Egyik megyei főispán! installáczión nagy ebéd volt a 
főispánnál. Hivatalos volt erre több községnek érdemes 
bírája is.

A számos fogásból álló ebédet hatalmas étvágvgyal 
fogyasztották a meghívott vendégek.

Nem is volt panasza senkinek; mert bőven kijutott 
az ételből, italból és to- 
astból.

Az ebéd vége felé fagy­
laltot, habos és ostyás 
czukorsüteményeket, fe­
kete-kávét és szivarokat 
hordoztak körül a felszol­
gáló hajdúk.

Vak vezet világtalant.
— Krónikás adoma. —

gok közül többen ujjal mutattak a bagóhegyi bíróra, 
aztán hangos megjegyzést is tettek, hogy ni-ni a bagó- 
hegyi bíró elakarja szívni — a holipnit.

Legharsogóbban a zamárdi biró röhögött, már az 
oldala is nyilaim kezdett a nagy nevetéstől, aztán midőn 
nevetési rohama csillapodni kezdett, hangosan oda szólt

a bagóhegyi kollegájá-

>r ír**
A vendégek már rá is 

gyújtottak, mig mások 
addig nyalánkságot szo­
pogattak vagy kávét szür­
csölgettek.

Az egyik felszolgáló haj­
dú épen egy tányér holip­
nit tartott a bagóhegyi 
biró orra felé.

A bagóhegyi biró abban 
a hitben, hogy a hajdú va­
lami jóféle uras szivarral 
kínálja, kivett egyet a ho-
lipnik közül, aztán az egyik végét bele dugta a szá­
jába, mig a másik végét egy égő gyufával iparkodott meg- 
gyujtani, aztán roppantul erőltette tüdejét, hogy füstöt 
szívhasson. Hanem bármint erőlködött is, a czigáró nem 
akart — szelelni.

A jófajta boroktól felvillanyozott vendégek persze 
kitörő hahotát rögtönöztek erre a látványra, s a vendé­

hez :
— Hallja kend Iíólikaur, 

nem czigáró az, hanem 
olipui, azt nem színi, ha­
nem enni köll, úgy ám !

És aztán hogy meg is 
mutassa, hogyan kell enni 
a holipnit az egyik tá­
nyérból, a melyben tinóm 
havanna szivarok voltak, 
kivesz egyet, s abban a hit­
ben, hogy az holipni, rágni 
kezdte, hogy csak úgy 
folyt bele a nyála. Persze, 
most már fokozódott erő­
vel tört utat minden ol­
dalról a harsogó nevetés. 
Valóságos kaczagó vihar 
tombolt a teremben, még 
maga a komoly főispán 

is fogta az oldalát a nagy nevetéstől.
A bagóhegyi biró erre rengeteg dogmával, mintha 

nem is tudná, hogy előzőleg fölötte nevettek oly jó izün 
a vendégek, oda szól a zamárdi bíróhoz :

Hallja maga izé .. . Iíólika ur, nem olipui az, hanem 
czigáró, azt nem úgy kell enni, mert a czigárónak nagyon 
bagóize van. Halifax.

Önmaga ellen.

Sárrét by Emil csendbiztos volt az ötvenes években 
Nógrádmegye székhelyén. A legnagyobb urnák Őt ismer­
ték a gyarmati járásban az együgyü parasztok. Kemény 
mord kinézésű ember volt. Haragudott azokra az «os­
toba palóczokra, a mint ő szokta volt nevezni őket.

Az ötvenes években Nógrádmegyében a lopások napi 
renden voltak. A vásárokon öt-hat lovat loptak el a zsivá- 
nyok, kiknek nem volt nehéz a lopás,mert alig volt öt rendőr 
a városban, ezek is csak nádbotokkal fölfegyverkezve.

Mikor Sárréthy lett a csendbiztos, mindenki azt hitte, 
hogy most már rend lesz. Ettől a szigorú embertől vár­
ták a lopások megszűnését; de hiába várták, mert csend- 
biztossága alatt még jobban elszaporodtak a zsiványok 
a vidéken a kiknek tulajdonképen ő volt a feje. Sárréthy 
a zsiványoknak szabad lopást engedett, a mért fizet­
tek neki. Fényes jövedelme volt, nem cserélt volna az 
alispánnal sem.

A vásárokon a ruhákat, czipőket, kalapokat rakás 
számra lopták el az egyesült zsiványok.

A csendbiztos utasításokat adott a zsiványoknak, ha 
este találkoznak valakivel, a ki meglátja őket, ne fussa­
nak el, hanem fogják meg s verjék el, hogy ne tudja fel­
kelteni a parasztokat, mert ha azok megfogják őket, akkor 
baj van. Megmondta, kinek marháját lopják cl, s melyik 
vásárra menjenek el.

A zsiványok mindent utasítás szerint tettek.
Egy éjjel, mikor az egyik parasztnak portájából egy kö­

vér disznót hajtottak el, jött a csendbiztos a kocsmából 
részegen. A mint a kapu előtt elhaladt, jöttek ki a tolva­
jok a disznóval. A csendbiztost nem ismerték meg, mert 
nagyon sötét volt. Az egyik zsivány, a mint meglátta, rá 
dobta ruháját, hogy no lármázhasson, jól olnáspágolta s 
bedobta az árokba. A csendbiztos oly részeg volt, hogy 
nem is képzelte, ki verte meg, csak másnap, mikor kijó­
zanodott, tudta meg, hogy azok az ö emberei voltak, mert 
ő küldte őket oda; de bele nyugodott, mert belátta, hogy 
ő a hibás.



Ebéd illán. Biztos következtetés.

niró. I’ud ön arról, hogy Czibakházy és Czibakházyné 
házasságuk előtt egyezségre léptek ?

/ ami. Nem tudok róla; de ha valamikor egyezségre 
léptek, az bizonyára házasságuk előtt történhetett.

á/'1. fi

V- ti
Budapest, P. Szomorú adoma, a mely vidéki színészetünk 

életében — fájdalom — nagyon is gyakran ismétlődik — Buda­
pest, H. I. Kevés Inján helyet kapnak — München, L. A. Pikto­
roknak most se vagyunk szűkében, azért annyi teret nem bocsát­
hatunk rendelkezésére. Az adomái ott újak lehetnek, nálunk 

izony ócskaságok. — Budapest, K. L. Adomája tulajdonképen 
kettőből van összeillesztve, a melyeknek elseje sokkal csattanó- 
sabban végződik a másiknál, a mely ennélfogva bátran elmaradhat. 
— Budapest, N. F. Előbb pár képet kanyarittatunk hozzá. — Lexi. 
Egyik jön, másik marad. — Debreczen, K. Van köztük nehány 
életrevaló, a többivel is szívesen látjuk. — Budapest, H. K. Van 
miben válogatni. Budapest, D, E'yik sem lapunkba való. — 
Alfa. Kevés liiján mind bekerül.

I. vendég (a fülébe súgva). Igazán tapintatlanság volt 
a feleségedtől, hogy annyira dicsérte az ezüst evőeszkö­
zöket.

TI. vendég. Már miért lett volna tapintatlanság ?
I. vendég. Azért, mert a szomszédból voltak kölcsön­

kérve.

Borsos számla.

Ihilijl/. No, elhozta a megrendelt öltönyeket ? De hol 
vau róluk a számla ?

Bolti kifutó. Nőm bírtam a ruhákat is, meg a számlát 
is egyszerre elhozni.

Feltalálta magát.

Biró. 11a becsületes szándékai voltak, miért húzta le 
előbb csípőit, mielőtt belopózott a lakásba ?

Beiden. Csupán gyöngédségből. Hallottam ugyanis, 
hogy beteg valaki a családban, hát minél kevesebb zaj­
jal akartam belépni.

A kát bed i áról.

Tanóv. A ki éltet nem adhat, annak nincs is joga azt el­
venni. A ki tehát öngyilkosságot szándékozik elkövetni, 
az végeztesse ki magát a bakó, vagy más felebarátja által.
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TORONYÓRA K,
palota, városházi, gyári, 

laktanya-órák.
Villanyos órák

THE MUTUAL
new-Yorki élet biztosító társaság.

berendezését legelőnyöseb­
ben eszközli

1 -ső in ay.var ó vagyam
gőzerő-berendezéssel

Képes árjegyzékeit, költségjegyzékek bérmentve

I

i

Hazánk legkedveltebb «avanyuwize.
Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend

a mohai

A legújabb biztosítási szerződés, melyet n «Mutual» 
a t. közönségnek ajánl, az

Öt százalékos Kötelezvény» 
mely a biztosítottat csekély díjfizetés mellett feljogo­
sítja, hogy a kedvezményezettnek egy a biztosított ösz- 
szeg után 20 éven át folyó
(évi öt százalékot tevő életjáradékot»
biztosíthasson.

A töke 20 év múlva szintén a kedvezményezettnek 
tulajdonába megy át, míg ellenben, ha az utóbbi idő­
közben esetleg elhalálozna, úgy a töke utódainak azon­
nal kifizettetik.
Közelebbi felvilágosításokkal és prospectusokkal szolgál

a Magyarországi vezérigazgatóság
Budapest, Bévsi-utcza 5.

-GUMI-
és halhólyagok, franezia gyárt 
mány orvosi tekintélyek által meg 
beszélve és különösen aiánlva. Tn 
czatonkint 60 kr., 1, 2, 8, 4 és 5 frt 
Capottra Amertcaina teztja 2 frt 
Safe ti Sponyea női évszerek, Prof 
Lister módszere, teztja 1, 2, 3 és 
4 frt. Újdonságok. Pelyporua 
avantaye 1 frt 50 kr. Újonnan javí­
tott női óvszer 1886. márez. 22. éta 
forgalomban, nagy előnyökkel hir 
nagy kodveltség miatt. Ballato des 

femmes 4 frt.

Feitel Linóinál
kapható, Wien I., Kärnthner- 
strasse Nr. 63/Z. es. k. keres­
kedelmi törvényszékileg bejegyzett 
ezóg és Paris, 13. Kites peti­
tes Ecnries, készpénz vagy után­
vét mellett. Egyetlen párisi képvise­
let Ansztria-Magyr vország részére. 
Egy teljes, használható 12 darabot 
tartalmazó minta-oollectio 1 frt 80 

kr.-ért. Magyar levelezés.

í'JíS

____________ forrás.
Legjobb asztali és üdítőital. Kitűnő szolgálatot tesz 

az emésztési zavaroknál.____________
A Kolera-megbetegedés ellen präservativ 

gyógyszernek bizonyult
Mi MUMilMa 
M 1,4,,kot ka, 
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itadea gyógyszertárba*, flszerkereekedé,-
ben és vendéglőbe*.
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Szt-László gyógyfürdő
(Püspök-fürdö) Nagy-Várad mellett. 

Posta-, távírda, vasut-állomás.
Hazánk egyik legrégibb gyógyhelye, számos természetes 

meleg (28—33 K°) hévforrásokkal, uj ártézi kottái (33’/^ 11°); 
ezen források felett vannak építve csinos és czélszeru be- 
rend'zéssel a tükör-, medencze-, kabin-, kád- és mór- 
földes fürdők.

E hévforrások használata fürdőzésre javalva van: 
heveny és idült rheuniatikus bántalmaknál, izületi lo­
boknál, méh, has és mellürl savós izzadmányoknál, a 
vesebántalmak kezdeti szakában, epe- és hólyaghurut­
nál, apoplexia után visszamaradt hüdéseknél, idegbántal- 
maknál. — A mórfürdők használata kitűnő gyógy- 
eredményt mutat: sápkórnál, vérszegénységnél, a női 
ivarszervek különféle bántalmainál.
i Ive-gyógymódnál jó sikerrel használtat ik gazdag káliumsós far­
aiménál fogva, görvély és angol kórnál a légzőszervek, gyomor 
és epevezetékek hurutjánál.

A vendégek szórakoztatására szolgál az árnyas erdő szélén épült 
csinos gyógyterem, társalgó*, ét* és tánczteremmel, kávéházzal, 
fedett terrassokkal, könyvtár, fővárosi és vidéki hírlapok, zongora, 
biliárd, jól rendezett sétányok, a nagykiterjedésii park és árnyas 
erdőben fedetl sétány, tekepálya, társas estélyek, gyakori táncz- 
vigalmak, naponta háromszor térzene és társas kirándulások a 
Somlyóhegy vadregényes vidékére.

Kitűnő konyha: Demetrovics Miklós.
Szoba-árak 40 k vf ól íí Irt iff.

Orvos: Dr. F ILK 0 R LAJOS.
Bővebb tudósításokkal szolgál

6757 a fürdögondnokság.

Szt,-Margitszigeti gyógyfürdőhely.
A szt.-margitszigeti 43‘7° C. liévviz kitűnő eredmónynyel b aszú ál tátik mint 
fiirclő vagy belsőleg, mint gyógyital és belélegzésre a következő kovalakok 
ellen: köszvény, csiiz, zsábált, idült kütegek, külsért.ések után fellé­
pett izzadmányok, görvély és bujakór, máj-, gyomor-, bólbántalmak, 
idült székrekedés, hólyaghurut, női bántalmak, garat-, gége-, tüdő- 
hurut, liüdósek, idegbántalmak. Meglepő sikerrel használtatik a massage, 
villamos fürdő, hidegvíz és Kncipp-fóle gyógymód. 135 hold sétakert, 
tiszta, pormentes levegő és 3tX) vendégszoba, társalgási és tekézö-terem, 
posta, telefon, távirda, gyógyszertár és elismert jó konyha. — Rendelő fürdő­
orvos : Dr. Bauer Antal, föherczegi udvari orvos. — Naponta katona- és 
czigányzene. Hajóközlekedés félóránként. Menettérti jegy : hétköznap 20 kr., 
vásár- és ünnepnap 40 kr., gyermekjegy 10 kr. Fürdőidény tartama :
május 1-től október 1-ig. — A Szt.-Margitszigeti gyógyvíz,
úgyszintén a szénsavval ellátott Szt. -Margitszigeti üdítő savanyu viz 
mindenkor frissen töltve kapható és mint legjobb és legolcsóbb asztali ital és 
egészségápoló viz kitűnő sikerrel használtatik : gége-, garat-, tüdő- és hólyag- 
hurut, köszvény, máj-, gyomor- és hátbántalmak ellen. — Árszabály kívá­
natra bér mentve megküldetik. — Megrendeléseket lakásokra, úgyszintén gyógy­

vízre és üdítő savauyuvizre átvesz
574ti a S/t .-Margit i gyiigyfiirtlíí-l‘eliigyiíló'síig Budapesten.

%m'-k i i ml n ii i'lníii'ii mi iíiiüí i rí ü’i í i'Sfflü'i muTmTi'n iÄStotlWi'i' i'nin íz
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Magyar királyi 
udvari szállítók.

Csász. ős klr. ausztr. 
udvari szállítók.

Szerb királyi udvari 
Bzállitók.

Perzsa csász. udvari 
szállítók.

K

P.KKKKK1 EGYENRUHA KÁT
Q
'4 és ahhoz tartozó felszereléseket es. és kir. tábornokok, törzs-, fő- és altisztek, egyévi
- önkéntesek és legénység, nemkülönben a m. kir. honvédség, valamint a in. kir. csend-
- őrség, pénzügyőrség, továbbá a ni. kir. posta-, vasút- és távirda-tisztek, erdészek, tüz-
- oltók és badastyun-egyletek, minden egyenruhás testület, 'megyei, városi huszárok
7 részére elegáns kiállítás és gazdag választékban szállítanak

I TILLER MÓR ÉS TÁRSA
os. os Kir. ml Y. sziliül ók, Budapest, Kámlv-laktanva. ►

0“*J t * * K.
t Árjegyzők kívánatra ingyen és bérmentve, e#~ Megrendeléseknél 
í rang és szak megjelölése kéretik. g.-4 f |§>

Vidéki invgbizások pontosan vszközöltvtnvk.
^ T r T T t T T T UMNMMWil1T VfrWJ ’T Ti-V. RT. Htnnnmj.HiMHmtMM út t r ;tj t t. t 1JM
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Szt-Luki
Fontos szenvedőknek.

Újdonság!
1’ollitzer-féle újonnan javított es. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö- 
tók. A leghíresebb orvosi autoritások 
által a legjobbnak van elismerve, és 
Monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik le 
a testről, nem gyakorol kellemetlen 
nyomást, ugv éjjel mint nappal hord­
ható. Czélszerüsége által az eddigi 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelot- 
ták a sérvhez idomithatók és bizton­
sági övvel van ellátva, mely a testről 
való lecsúszást meggátolja. Arak: 
egyoldalú 7—10 forintig, kétoldalú 
10—Ki forintig.

_ Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és franczia rugó 
sérvkötökben. Suspensorium, has­
kötő, goi C8ér-gum mi harisnya, egye­
nestartó. — Méhfecskendő, légpárna 
ágybetét és havibaj - felfogók dús 
választékban kaphatók,valamint min­
dennemű gummi áru-czikkek.

Sérvkötő rendelésnél kérem meg­
jelölni a test bőségét, váljon a sérv 

jobb, bal vagy mindkét oldalú.
/ I Megrendeléseket a legnagyobb 
í/ titoktaitás melleit gyorsan és pon­

tosan utánvétellel eszközöl

Pollitzer Mór és fiit
cs. és kir. kötszerész.

Budapest, Deák Ferenez-utcza 10. sz.

részvénytársaság. Téli és nyári üdülő hely. 
Leírások az iszapfürdőről, uszodáról, gőz­
fürdőkről, kő- és kádfürdőkről, lakásról, 
portómentesen kaphatók az igazgatóságnál.

ützerf 
ŐTö

R EN1 )ES ZSIGMON D
HIRDETÉS -FELVÉTELI IRODÁJA,

Budapest, Kerepesi-út 18.

Minden bel- es külföldi hírlap számára szigorúan az 
árszabály szerinti árak mellett vesz fel hirdetéseket. 
,J4-Z if Urambátyám “ és a ,, Bolond Istók“ kizáró­
lagos hirdet es-felvételi irodája itt létezik. Fogalmazás 
és a hirdetések esoportositávsa a leghatásosabb alakban 
történik. Fölvi lúgosit ások a bármeiy esetben leg­
alkalmasabb lapokról, valamint költségjegyzékek 

a legkészségesebben adatnak.

Jön nem ígérek 500 aranyat, de nem is adok, mint azt mások hirdetik!
De határozottan állítom, hogy a M L ELEK J. L.-féle

^'*31.11 vi* «3« |I4» ■”

használata eltávolít minden fogfájdalmat, biztosan megszünteti a fogak romlását és a kellemetlen szájbűzt.
Eg.v üveg szájvíz 40 kr., nagy üveg 80 kr., 1 írt 00 kr. és 3 Irt.

-A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpor
szulicilvizzel használva, nemcsak hófehérré teszi a fogakat, hanem a már létező fogbetegségek továbbterjedését is mef^átolit

Doboza OO kr. és 1 Irt 20 kr.

A Müller J. L.-féle Szalicil-fogpép
darabja 35 kr. Ugyanazon hatással bir, mint a fogpor.

»V

Hol keressük a legjobb pontiért. — Kérjünk Müller <T. L.-féle
i ■ - IV» ■■ «I <“ e-^

kizárólagos egyedüli legjobb arczport. Kapható három színben: feliér, rózsaszín és creme, ára OO kr. és 1 frt.

Fölülmulhatatlan a MÜLLER J. L.-féle

Hat
a legkiválóbb orvosok által használva és ajánlva, fertözteleniti és tisztítja a levegőt, élénkíti a lélegzési szerveket, 
tehát nélkülözhettél! gyermek-, beteg- vagy bármely lakosztályban. A Müller J. L.-féle fenyő-illat a fürdéshez hasz­
nálva, különösen jó hatással van az idegekre és a bőrre, azokat felfrissíti és üdíti, ngyszintén mindennapi használatra, mint 
mosdóviz-végvidék. Ezen fenyő-illatom kellemes illata és jótékony hatása által nagy kelendőségnek örvend, kitűnő szobák illato­

zására és egyszersmind zsebkendő-illat is.
I vegje OO krajezár. Irt 1.—, 1.80, 3.— és frt 5.50, hozzávaló porlasztó 30 krajezár.

Mindezen fönt elősorolt készítmények orvosi utasítás után készülnek. Kaphatók: 
j *’V ¥ f ni) I * illatszer- és pipereszappan-gyárosnál, Budapest, Ivoronaherczeg-utcza 2. sz.

Fogkefék rendkívül jó minőségűek, nagy és olcsó választékban.



Arany érmekké’ kitüntetve " ................... ,

omlo k zat -fest e k-g y a r
KKOXSTEINElt KÁROLY Wien, Hl, llaii|itstrnsse 120. szára, saját házában.

Fóherczegi 1 hercegi „m.Wmak =,. és to
építkezési vállalatuk, vállalkozók o»k«„S am^a Hí kftél fölfelé; mtoto. oldható, teljese,, 
letek befestésére »SStW i»»™ - '^mentve KZOlK-Uok.

hasonló az olaj-mázoláshoz.MintaiapoivK.u ---------------------------------------

Első cs. és kir. kizár, szabadak,,. Arany érmekkel kitüntetve

31 X GYA lt <■ A ST E 1 >

NŐI SPECIF IC UM.

Vasúti állomás Zsolna. Onnan omnibusszal 1 óra.
Állandó posta és távírda.

Subalpin klímájánál fogva á taláno; gyengeségnél s a lég­
utak hurutjainál incVcá t. Villanyozas, massage, gj °" 
nvörii kirándulások. Kellemes szórakozások.
Olcsó ellátás, az elő- és utóé vadban lakbérben e* gW'gy- 
dijban 50" o ár leengedés. 0 »mbiuált hi(kgvvzgyogy.noa.
34° C. timsós, vasas hévforrások.

■~Jr Klimatikus gyógyhely. U:
1-4-20 méter a tenger színe fölött. 1 ölyilágosi- 
tással és prospektussal szolgál az igazgatóság'.

GUMMI!
Jredi'ti párizsi gummi- és hallió- 
.iyagok, finomság és jóság tekin 
Itetében a kívánalmakat is felül 
múlják. Tucatonkint 1, 3, 4, 5,
fi, 7 és 8 írt. Bonts amér (rövid) 
;-> és 4 frt; legfinomabb hölgy szi­
vacsok 2, Ö, 4 és 5 frt. — Női óv­
szerek Hasse után 2 frt, Mensin- 
ger tanár után 2 frt 50 kr. dara- 
bonkint. Suspenzóriumok stb. ki­
merítő árjegyzék szerint. Szét­

küldés titoktartás mellett

Több ÍOO szoba

rí r 1 r 1 «kAíii ncíolin lt A« sz<l1oii 1) orc n ti ez ós olt, mint mindén u li ©Tint orozus-

5=ítri!’ -1“1 *•

VARGA MIHÁLY ÉS TÁRSAI
magyar butor-ipar társasága,

Budapest, Gizella-tér 3. szám, I. emelet.
Árjegyzék ingyen és bérmentve. Árjegyzék ingyen és bérmentve.

ht-t t-tit.i.i-.l-.* ♦ * t.l 1 »A H.H V-jJr-
Hirdetéseket az TJranibátijénu és Bolond Istók, valamint minden 
bel- és köd földi hírlap számára árszabály szerinti árak mellett elvállal

Rendes Zsigmond hirdetési-irodája,
Budapest, VII., Kerepesi-út IS. sz.

Stefansplatz, Brandstätte
mintagyüjtemény

borítékban

STERNBERG ÁRMIN ÉS TESTV,
Budapest, Kerepesi-út 36.

SnjAt készitményü miudemiemii vonós-, 
verő-, fa- és réz-fuvóhangszerek, azok kel­
lékei és alkatrészei. — Mindennemű hang­
szerek es zenélő müvek javítása és ki han­
golása szakszerű pontossággal teljesittetik.

ilj A Richter-félo Ti net. Capsici comp.

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt igen jó hírnévnek örvend.

Ezen fájdalomcsillapító bedörzsöles valamennyi 
köszvény, csúz és tagszaggatásban szenvedő egyé­
neknek ez utón legyen ajánlólag emlékezetbe hozva. 
Ezen tinktura már 25 év óta, mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt és ennélfogva már to­
vábbi ajánlásra nem szorul.

Csekély ára, üvegenként 40 kr„ 70 kr. vagy 
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernek beszerzését Bevásárlás alkal­
mával a „Horgony“ védjegyre ügyelendő, nehogy 
utánzatot adjanak, mert csak a vörös Horgonynyal 
ellátott üvegek valódiak. Ha a valódi Pain-Eipeller 
helyben nem volna kapható, akkor fordul­
junk a gyártók gyógyszertárához: Richter 
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz“ Prá­
gában vagy Török József gyógyszerészhez 

Budapesten.
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1 Éollimluiö^ czimbalomverőfej meg- 
il ««L'l* szünteti az eddigi pamu­
tozást és ezérnázást, erős és csengő hangot 
nyerünk általa. Minden verőre bárki ráhúz­

hatja és mindenkor le is húzhatja. — Soha sem pusztul el. Ara

"V*

natja és mindenkor le is nuzmuju. — ,wn<i nem „
a verőpálczákkal együtt, az utóbbiak minősége szerint, 2.—-, 2.*>0, *$.

és ,'i.öO. Külön a „Columbus“ verőfej párja 1 frt.

Legújabb! INTŐN A Legújabb!
Változtathíitó érezjáték lapokkal és korlátlan műsorral.

Ezen uj találmányu hangszerrel minden előzetes tanulmány és zene­
ismeret nélkül száz meg száz tetszésszerinti zenedarabot lehet játszani.

Ára 12 frt, a kútalapok darabja ííO kr.
Megrendelések az áruk előleg* s beküldése mellett vagy utánvétellel teljesittetn

ltd
 nek.


